
STEP 1: Pair C81: Insert C81 into the PC’s 
                USB port. The LED on C81 will �ash 
                blue and white. If NOT, press and hold 
                the button on C81 for 2 seconds until 
                it does.

STEP 2: Put your headphones into pairing 
                mode: Consult your headphone's 
                manual. Disable Bluetooth on any 
                previously connected devices (phone, 
                tablet, computer, smartwatch) to 
                avoid accidental connections.

STEP 3: Wait for 10-20 seconds. When                
                connected, the LED on C81 will turn 
                solid blue, and your headphones may 
                show "connected."

STEP 4: Set C81 as the default input/output device in your computer's audio 
  settings and VoIP software (Microsoft Teams etc.).

SCHRITT 1: Koppeln Sie C81: Stecken Sie C81 
  in den Typ-C-Anschluss der PS5. 
  Die LED am C81 blinkt blau und 
  weiß. Falls nicht, drücken und 
  halten Sie den Knopf am C81 für 2 
  Sekunden, bis dies geschieht.

SCHRITT 2: Schalten Sie Ihre Kopfhörer in den 
  Pairing-Modus: Lesen Sie die 
  Anleitung Ihrer Kopfhörer. 
  Deaktivieren Sie Bluetooth auf 
  allen zuvor verbundenen Geräten 
  (Telefon, Tablet, Computer, 
  Smartwatch), um versehentliche 
  Verbindungen zu vermeiden.

SCHRITT 3: Warten Sie 10-20 Sekunden. Wenn 
  die Verbindung hergestellt ist, 
  leuchtet die LED am C81 durchge
  hend blau, und Ihre Kopfhörer 
  können "verbunden" anzeigen.

SCHRITT 4: Legen Sie den C81 als Standard-Ein-/Ausgabegerät in den 
  Audioeinstellungen Ihres Computers und in der VoIP-Software 
  (Microsoft Teams usw.) fest.

NOTE : No Bluetooth icon will appear on the Taskbar when the C81 is plugged 
into your PC. Instead, it should be recognized as a USB sound card/USB speaker. 
The pairing and connection happen through the C81 and headphones, not 
your computer. 

HINWEISE : Es wird kein Bluetooth-Symbol in der Taskleiste angezeigt, wenn das 
C81 mit Ihrem PC verbunden ist. Stattdessen wird es als USB-Soundkarte/USB-
Lautsprecher erkannt. Die Kopplung und Verbindung erfolgen über das C81 und 
die Kopfhörer, nicht über Ihren Computer.

REMARQUE : Aucune icône Bluetooth n'apparaîtra dans la barre des tâches 
lorsque le C81 est branché sur votre PC. À la place, il sera reconnu comme une 
carte son USB/un haut-parleur USB. L'appairage et la connexion se font via le 
C81 et les écouteurs, et non via votre ordinateur.

 NOTA : Quando il C81 è collegato al tuo PC, non comparirà l'icona Bluetooth 
nella barra delle applicazioni. Invece, verrà riconosciuto come una scheda 
audio USB/un altoparlante USB. L'accoppiamento e la connessione avvengono 
tramite il C81 e le cu�e, non tramite il computer.

 NOTA : Cuando el C81 está conectado a tu PC, no aparecerá el icono de 
Bluetooth en la barra de tareas. En su lugar, se reconocerá como una tarjeta de 
sonido USB/un altavoz USB. El emparejamiento y la conexión se realizan a 
través del C81 y los auriculares, no a través del ordenador.

ÉTAPE 1: Coupler le C81 : Insérez le C81 dans 
              le port USB de type C de la PS5. La 
              LED du C81 clignotera en bleu et 
              blanc. Si ce n'est pas le cas, appuyez 
              et maintenez le bouton du C81 
              pendant 2 secondes jusqu'à ce 
              qu'elle clignote en bleu et blanc.

ÉTAPE 2: Mettez vos écouteurs en mode 
              d'appairage : Consultez le manuel de 
              vos écouteurs. Désactivez le 
              Bluetooth sur tous les appareils 
              précédemment connectés 
              (téléphone, tablette, ordinateur, 
              montre connectée) pour éviter les 
              connexions accidentelles.

ÉTAPE 3: Attendez 10 à 20 secondes. Lorsque 
              la connexion est établie, la LED du 
              C81 s'allume en bleu �xe et vos 
              écouteurs peuvent indiquer 
              "connecté".

ÉTAPE 4: Dé�nissez le C81 comme périphérique d'entrée/sortie par défaut dans 
              les paramètres audio de votre ordinateur et dans le logiciel VoIP 
              (Microsoft Teams, etc.).
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PASSO 1: Accoppiare il C81: Inserire il C81 
  nella porta Type C della PS5. Il LED 
  sul C81 lampeggerà in blu e bianco. 
  Se non lo fa, premere e tenere 
  premuto il pulsante sul C81 per 2 
  secondi �nché non inizierà a 
  lampeggiare in blu e bianco.

PASSO 2: Metti le cu�e in modalità di 
  associazione: Consulta il manuale 
  delle tue cu�e. Disabilita il 
  Bluetooth su tutti i dispositivi 
  precedentemente collegati 
  (telefono, tablet, computer, 
  smartwatch) per evitare connessioni 
  accidentali.

PASSO 3: Attendere 10-20 secondi. Quando la 
connessione è stabilita, il LED sul C81 
diventerà blu �sso e le cu�e potrebbero 
mostrare "connesso".

PASSO 4: Imposta il C81 come dispositivo di input/output prede�nito nelle 
  impostazioni audio del tuo computer e nel software VoIP (Microsoft 
  Teams, ecc.).

PASO 1: Emparejar el C81: Inserte el C81 en 
        el puerto Type C de la PS5. El LED del 
        C81 parpadeará en azul y blanco. Si 
        no lo hace, mantenga presionado el 
        botón del C81 durante 2 segundos 
        hasta que lo haga.

PASO 2: Pon tus auriculares en modo de 
        emparejamiento: Consulta el manual 
        de tus auriculares. Desactiva el 
        Bluetooth en todos los dispositivos 
        previamente conectados (teléfono, 
        tablet, computadora, reloj inteligente) 
        para evitar conexiones accidentales.

PASO 3: Espere de 10 a 20 segundos. Cuando 
        esté conectado, el LED del C81 se 
        iluminará en azul sólido y sus 
        auriculares pueden mostrar 
        "conectado".

PASO 4: Con�gura el C81 como dispositivo de entrada/salida predeterminado 
        en la con�guración de audio de tu ordenador y en el software de VoIP 
        (Microsoft Teams, etc.).
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FAQ
1. Is it possible to use this dongle with a PS5?
For optimal compatibility, we recommend purchasing the PS5 version of the 
C81. If you decide to use this version, please make sure to double-click the MFB 
button before each use to ensure that the LED turns solid blue. Failure to do so 
may result in compromised audio quality. Alternatively, you can reach out to us 
at support@avantree.com to update to the latest �rmware version speci�cally 
designed for PS5. Please note that after switching to the PS5 version, optimal 
compatibility with PC may not be guaranteed.

2. How to resolve audio-video synchronization issues?
Our dongle is compatible with the aptX Low Latency codec, o�ering latency as 
low as 40ms, and also supports the aptX Adaptive codec with latency as low as 
50ms. While all Bluetooth headphones/speakers should work with our device, 
to achieve a true "no lip-sync delay" experience, it is recommended to use 
Bluetooth headphones or speakers that are compatible with aptX Low Latency 
or aptX Adaptive. Visit https://www.aptx.com for certi�ed devices. Otherwise, 
using the commonly used SBC codec may result in a latency of 220ms.

3. How to reset the dongle?
Press and hold the button for 2 seconds until the light �ashes blue and white 
rapidly, then quickly double-click the button to reset.

FAQ
1. Kann ich diesen Dongle mit einer PS5 verwenden?
Für optimale Kompatibilität empfehlen wir den Kauf der PS5-Version des C81. 
Wenn Sie sich für diese Version entscheiden, stellen Sie bitte sicher, dass Sie vor 
jeder Verwendung den MFB-Knopf doppelklicken, um sicherzustellen, dass die 
LED durchgängig blau leuchtet. Andernfalls kann die Audioqualität 
beeinträchtigt sein. Alternativ können Sie uns unter support@avantree.com 
kontaktieren, um die neueste Firmware-Version speziell für die PS5 zu erhalten. 
Bitte beachten Sie, dass nach dem Wechsel zur PS5-Version die optimale 
Kompatibilität mit dem PC möglicherweise nicht gewährleistet ist.

2. Wie kann man Audio-Video-Synchronisationsprobleme beheben?
Unser Dongle ist mit dem aptX Low Latency Codec kompatibel, der eine 
Latenzzeit von nur 40 ms bietet, und unterstützt auch den aptX Adaptive Codec 
mit einer Latenzzeit von nur 50 ms. Obwohl alle Bluetooth-Kopfhörer/-Lautspre-
cher mit unserem Gerät funktionieren sollten, empfehlen wir die Verwendung 
von Bluetooth-Kopfhörern/-Lautsprechern, die mit aptX Low Latency oder aptX 
Adaptive kompatibel sind, um eine echte "lippen-synchronisierte Verzögerung" 
zu erreichen. Besuchen Sie https://www.aptx.com für zerti�zierte Geräte. 
Andernfalls kann die Verwendung des häu�g verwendeten SBC Codecs zu einer 
Latenzzeit von 220 ms führen.

3. Wie setzt man den Dongle zurück?
Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, bis die LED abwechselnd blau 
und weiß schnell blinkt. Klicken Sie dann schnell zweimal auf die Taste, um den 
Reset durchzuführen.

FAQ
1. Est-il possible d'utiliser ce dongle avec une PS5 ?
Pour une compatibilité optimale, nous recommandons d'acheter la version PS5 
du C81. Si vous choisissez d'utiliser cette version, veuillez vous assurer de 
double-cliquer sur le bouton MFB avant chaque utilisation pour garantir que la 
LED devienne bleue �xe. Sinon, la qualité audio pourrait être compromise. Vous 
pouvez également nous contacter à support@avantree.com pour obtenir la 
dernière version du micrologiciel spéci�quement conçue pour la PS5. Veuillez 
noter qu'après avoir basculé vers la version PS5, la compatibilité optimale avec 
un PC peut être a�ectée.

2. Comment résoudre les problèmes de désynchronisation audio-vidéo ?
Notre dongle est compatible avec le codec aptX Low Latency, o�rant une 
latence aussi faible que 40 ms, et prend également en charge le codec aptX 
Adaptive avec une latence aussi faible que 50 ms. Bien que tous les casques/en-
ceintes Bluetooth devraient fonctionner avec notre appareil, pour obtenir une 
expérience véritablement sans décalage des lèvres, il est recommandé d'utiliser 
des casques ou des enceintes Bluetooth compatibles avec aptX Low Latency ou 
aptX Adaptive. Rendez-vous sur https://www.aptx.com pour connaître les 
appareils certi�és. Sinon, l'utilisation du codec SBC couramment utilisé peut 
entraîner une latence de 220 ms.

3. Comment réinitialiser le dongle ? 
Maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que la lumière 
clignote rapidement en bleu et blanc, puis double-cliquez rapidement sur le 
bouton pour e�ectuer la réinitialisation.

FAQ
1. È possibile utilizzare questo dongle con una PS5?
Per una compatibilità ottimale, consigliamo di acquistare la versione PS5 del 
C81. Se si decide di utilizzare questa versione, assicurarsi di fare doppio clic sul 
pulsante MFB prima di ogni utilizzo per garantire che il LED diventi blu �sso. In 
caso contrario, la qualità audio potrebbe essere compromessa. In alternativa, è 
possibile contattarci all'indirizzo support@avantree.com per aggiornare alla 
versione del �rmware più recente appositamente progettata per la PS5. Si prega 
di notare che dopo il passaggio alla versione PS5, la compatibilità ottimale con il 
PC potrebbe non essere garantita.

2. Come risolvere i problemi di sincronizzazione audio-video?
Il nostro dongle è compatibile con il codec aptX Low Latency, che o�re una 
latenza di soli 40 ms, e supporta anche il codec aptX Adaptive con una latenza 
di soli 50 ms. Sebbene tutte le cu�e/altoparlanti Bluetooth dovrebbero 
funzionare con il nostro dispositivo, per ottenere un'esperienza "senza ritardo di 
sincronizzazione labiale" reale, è consigliabile utilizzare cu�e o altoparlanti 
Bluetooth compatibili con aptX Low Latency o aptX Adaptive. Visita https://ww-
w.aptx.com per dispositivi certi�cati. In caso contrario, l'utilizzo del codec SBC 
comunemente utilizzato può comportare una latenza di 220 ms.

3. Come resettare il dongle? 
Premi e tieni premuto il pulsante per 2 secondi �no a quando la luce lampeggia 
rapidamente in blu e bianco, quindi fai un doppio clic rapido sul pulsante per 
e�ettuare il reset.

FAQ
1. ¿Es posible usar este dongle con una PS5?
Para una compatibilidad óptima, recomendamos adquirir la versión del C81 
para PS5. Si decides utilizar esta versión, asegúrate de hacer doble clic en el 
botón MFB antes de cada uso para asegurarte de que el LED se vuelva azul 
sólido. De lo contrario, la calidad de audio podría verse comprometida. Como 
alternativa, puedes contactarnos en support@avantree.com para actualizar a la 
última versión de �rmware diseñada especí�camente para PS5. Ten en cuenta 
que después de cambiar a la versión para PS5, la compatibilidad óptima con 
una PC podría no estar garantizada.

2. Cómo resolver los problemas de sincronización de audio y video? 
Nuestro dongle es compatible con el códec aptX Low Latency, que ofrece una 
latencia tan baja como 40 ms, y también es compatible con el códec aptX 
Adaptive con una latencia tan baja como 50 ms. Si bien todos los auriculares/al-
tavoces Bluetooth deberían funcionar con nuestro dispositivo, para lograr una 
experiencia verdadera de "sin retraso en la sincronización de labios", se 
recomienda usar auriculares o altavoces Bluetooth compatibles con aptX Low 
Latency o aptX Adaptive. Visita https://www.aptx.com para ver dispositivos 
certi�cados. De lo contrario, el uso del códec SBC comúnmente utilizado puede 
resultar en una latencia de 220 ms.

3. ¿Cómo restablecer el dongle?
Mantén presionado el botón durante 2 segundos hasta que la luz parpadee 
rápidamente en azul y blanco, luego haz doble clic rápidamente en el botón 
para restablecerlo.
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